
www.eureka.com      1

Thank you for purchasing your new Eureka vacuum!

Important instructions
For easy assembly, please take a few moments 
to read this owner’s guide.

If you have questions about your new vacuum,  
please contact our customer service HELPLINE  
at  
We’re here to help!

www.eureka.com/ca

Owner’s Guide
NEW400  series

Wet/Dry Vacuum & Floor Washer; household type

1-888-365-2230.
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Contents 

Write the model, type and serial number here:

Date of purchase (keep your receipt)  ______________

Model number and type _________________________

Serial number ________________________________

Find these numbers on a label on the middle back side 
of the vacuum cleaner. Refer to these numbers when 
ordering parts and accessories or if service is needed. 

 To register your product visit 

Carefully unpack and inspect your new Eureka vacuum cleaner for shipping damage. 
Each unit is tested and thoroughly inspected before shipping. For instructions regarding any 
shipping damage, call Eureka Customer Service HELPLINE  immediately.

!  Follow caution information wherever you see this symbol.
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WARNING

!
Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury. 
• Do not use outdoors.
• Do not handle charger, including charger

plug, and charger terminals with wet hands.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before picking up or carrying the 
appliance.
Carrying the appliance with your finger on the switch 
or energizing appliance that has the switch on invites 
accidents.
Do not touch nozzle when the vacuum cleaner is on. 
Do not put any object into openings. Do not use with 
any openings blocked; keep free of dust, lint, hair and 
anything that may reduce air flow.
Do not operate the vacuum cleaner or charger if it has 
been damaged in any way. If vacuum cleaner is not 
working as it should, has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water, call the Eureka 
Customer Service HELPLINE at .
To avoid excessive heat and damage to the unit or 
battery, the vacuum cleaner will not operate while 
charging.
Do not allow to be used as a toy. Close attention is 
necessary when used by or near children.
Use only as described in this manual. Use only 
manufacturer’s recommended attachments.
Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.”
Do not pull or carry the charger by cord, use cord as a 
handle, close a door on cord, or pull cord around sharp 
edges or corners. Do not run appliance over cord. Keep 
cord away from heated surfaces.
Do not use extension cords or outlets with inadequate 
current- carrying capacity for the charger.
Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the 
plug, not the cord.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

Liquid ejected from the battery may cause irritation or 
burns. If the liquid gets on the skin, (1) seek medical 
attention, (2) wash quickly with soap and water, and 
(3) neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar. If the liquid gets into the eyes, flush them
immediately with clean water for a minimum of 10
minutes.
When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
This product is functioning at temperature range within
40°F - 104°F.
Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or appliance to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 266°F may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.
Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.
Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack except as indicated in the instructions for
use and care.
The terminals on both the vacuum cleaner and battery
should be kept free and clean of objects. Do not insert
metal objects inside the terminals.
This vacuum cleaner creates suction. Keep hair, loose
clothing, fingers, and all parts of body away from
openings and moving parts.
Do not pick up anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches, or hot ashes.
Do not use without filters in place.
Use extra care when cleaning stairs.
Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as gasoline, or use in areas where they
may be present.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

DO NOT MUTILATE OR INCINERATE BATTERIES. 
THEY BECOME DANGEROUS AT HIGH 
TEMPERATURES.

•

www.eureka.com/ca
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Store vacuum cleaner and charger indoors in a cool, 
dry area. 
To avoid electric shock and/or cleaner damage, do not 
expose to weather elements.
Keep your work area well lit. Unplug electrical 
appliances before vacuuming them.
Overcharging, short circuiting, reverse charging, 
mutilating or incinerating the cells and the batteries 
must be avoided.
If a cell or a battery has leaked or vented, it should be
replaced immediately using protective gloves.
If and when necessary, these cells or batteries must be 
replaced with identical new ones from the same 
manufacturer.
If a cell or a battery to be replaced is connected with 
other cells or batteries in series, it is recommended 
that the other cells or batteries be replaced with new 
ones at the same time.

•

•

•

•

•

Reverse polarity installation of the cell or the battery in 
the end product must be avoided.
Do not incinerate this appliance even if it is severely 
damaged.
Contact local waste facility before discarding in trash.
Always use Eureka cleaning solution in your machine, 
other cleaning solutions may damage the machine and 
void the warranty.
Do not use an excessive amount of cleaning solution or 
it may cause internal damage to the machine.
Do not immerse in liquid. Use only on surfaces 
moistened by the cleaning process.
Use only on level surfaces for optimal cleaning
results.
Do not use to pick up toxic substances (solvents, 
ammonia, gasoline, chlorine bleach, acidic substances, 
drain cleaner, etc.).
Do not lift, carry or shake appliance while in use.
When in use do not lay the machine down flat or on its 
side to prevent the dirty water from flowing into the 
motor.

•

•

•

•

•

•

•

•
•
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What Comes in the Carton 

Mode button LED

ON/OFF button LED

Self-cleaning button LED

Base×1 Adapter×1 Cleaning brush×1 Manual×1 Accessory rack×1 Cleaning solution x1

Description of LED

List of Accessories

ON/OFF
Button

Mode button

Self-cleaning button

Clean water
tank

Dirty water
tank 

Handle

Dirty water 
tank handle

Brush front 
cover

Clean water tank 
release button

Dirty water tank 
release button

Roller brush

www.eureka.com/ca
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Accessories Description

Cleaning brush
Bristle brush at one end, which is used to clean stubborn dirt attached 
to the waste water tank and pipes below;
A rotating blade at the other end, which is used to clear tangled hairs 
from the roller brush.

Cleaning solution
Easily remove grime and sticky messes from types of surfaces like 
hardwood, vinyl, ceramic tile, laminate floors and more.
Add one or two capfuls of cleaning solution to full tank of clean water.

Accessory rack
Insert the accessory rack protrusion against the base recess
Used to store and dry roller brush, cleaning brush and filter.

Cleaning brush
Roller brush

Recess (both left and right)

Filter

Base
Used to store the floor cleaner and to be used in conjunction with 
the self-cleaning function of the cleaner.

Base

1-888-365-2230
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Insert

Insert the end of the handle 
into the port of the main unit 
in the vertical direction until 
there is a click sound, which 
indicates that the installation 
is successful;

Put the machine in upright 
state, hold down the release 
button of the clean water 
tank with one hand, and 
remove the tank with the 
other hand;

Open the cover of the clean water tank, pour tap 
water into the tank, and if desired add one to two 
capfuls of Eureka cleaning solution.

Put on the cover of the clean water tank; Install the clean water tank on the machine with 
the cover side inward until there is a click sound, 
which indicates that the installation is successful.

How to Assemble Your Vacuum Cleaner

www.eureka.com/ca
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Recline machine by stepping on the floor 
nozzle and pulling back on handle.

Turn the machine ON or OFF by 
pressing the ON/OFF button 
briefly; (There will be a 3s delay 
when the machine is switched 
off.

Machine begins in standard mode 
by default; press on the Mode 
button to switch between modes.

Float

Dirty water detection alarm
When the dirty water reaches the MAX line and the 
float floats up to block the suction port, and ON/OFF
button LED flashes purple. Please empty and clean  
the dirty water tank before resuming use.

Upright and Pause
This machine is equipped with upright detect function, 

The machine will shut down automatically after 3mins 
if on operation during stadby mode. 

when the machine is placed upright, it will stop 
running and enter into standby mode.

How to Operate Your Vacuum Cleaner for Cleaning

! CAUTION

ON/OFF key
Mode key

1-888-365-2230
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Using Self-Cleaning Function

Charging the machine

! CAUTION

Do not remove the dirty water tank until after using the self-cleaning function as  
this will allow remaining debris under the brushroll and in the tube to be sucked 
into the dirty water tank.

Self-cleaning Key

After you are done cleaning, put the machine on the base, press 
and hold the self-clean button for about 3 seconds, and the 
machine starts self-cleaning, which will run for 60 seconds.

After self-cleaning, empty and clean out the dirty water tank. To 
stop the self-cleaning function in advance, press the Self-clean 
button or the ON/OFF button.

1.Once cleaning is completed, remove brush roll, brush roll
cover and filter, rinse them and allow to dry throughly.

2.Wipe the base dry and place the machina on the base.

3.Insert the charging end of the adapter into the charging port
(as shown in the figure), and connect to the power supply.
The ON/OFF button indicator color will change with the power
level increasing during charging.

4. It takes approximately 5 hours to fully charge the unit.
The ON/OFF button blue indicator will go out.

5. When charging, keep it close to the corner of the wall to avoid
tripping and other injuries.

Note:
1. Place the machine on the base when self-cleaning to avoid
injuries from tipping.
2. There will be a 3 second delay when the machine stops
self-cleaning. 
3. For better cleaning of the brush, the side walls of the suction
port and the pipes, a large volume of water is used, and it is
normal for a small amount of water to be left in the base when
the self-cleaning is finished.

Charging port

Wall 

www.eureka.com/ca
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How to Clean Dirty Water Tank
1. Push the button of the dirty water tank downwards
with the thumb and pull it out at the same time to
remove the tank;

2.Hold the tank with one hand and pull out the upper
cover of the tank with the other hand;

3.Pour out the waste water, rinse the tank and
use the tank brush to remove any remaining debris.

4. Take out the filter from the dirty water tank and
remove and rinse any debris from the float.

5. Open the filter holder, and remove the filter；

6. Rinse the filter with clean water and allow to dry
for 24 hours and then reinstall on the float.

7.Once the dirty water tank is cleaned and dry,
reinstall it back onto the machine until you hear a
click, which indicates that the installation is successful.
(It is recommended to hold the machine with the other
hand to avoid tipping when installing the dirty water
tank)

Note:
Empty and rinse out the clean water tank and allowed 
to dry before reinstalling. Do not store machine with 
water and or cleaning solution in the tanks.

7. Push gently

1. Pull out 2.

Upward

3. 4.
Filter 

Upward assembly

Float

5. 6.

Sponge

Upward

Sponge Cleaning

holder

Filter 
screen

Drying

1-888-365-2230
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How to clean the brushroll and cover

1. To remove the brushroll cover grasp the
release button and pull up and forward.

2. Remove brushroll by pulling up on the tab
located on the left side.

3. Rinse brushroll and brushroll cover.
Use brushroll cleaning tool to help remove debris
and her on the roller.

4. Wipe the brushroll chamber thoroughly to
remove any debris.

5. Put the brush roll upright in the drying stand, let
your brush roll and cover dry thoroughly for 24 hours
before reassembling.

Note:
The brushroll, brushroll cover, dirty water tank, 
clean water tank, lids and filters are not 
dishwasher safe.
Please follow cleaning instructions in this manual.

6. Install brushroll by inserting the right end of the
roller into the right side or the floor nozzle. Then
insert by aligning the tab on the left side with the
slot and pressing into place.

7. To reinstall the brushroll cover, tilt the window
back and align both tabs on the lower edges of the
cover with the slots on the floor nozzle then  push
in and downwards until it clicks into place.

Never operate vacuum cleaner without 

cover in place.

! CAUTION 1 2 

3 4 

Pull up

Handle end

Driven wheel

Machine Storage
Store the machine on its base in a dry, protected 
area. Ensure machine is not exposed to freezing 
temperatures or internal components could be 
damaged and warranty will be void.

www.eureka.com/ca
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Note:
1. The machine must not be tilted so much that the brush is lifted off the ground, as this will cause dirty
water to be sucked in by the vacuum motor and then sprayed out and back onto the ground.
2. Do not suck up large debris to prevent brush roll and suction port from clogging as this may cause a
weakening of the suction power or stop the machine from working properly.
3. Before handling or transporting the machine, make sure that both the clean water tank and the dirty
water tank are emptied of water, otherwise the machine will be damaged by water ingress.

LED Instructions

Display according to remaining battery level

Display according to remaining battery level

Purple LED flashes

Red LED flashes

Blue LED will be on and go out after 5mins

Below 10% battery level: Red LED always on
10%-40% battery level: Purple LED always on
Above 40% battery level: Blue LED always on

Above 40% battery level: Blue LED always on
10%-40% battery level: Purple LED always on
Below 10% battery level: Red LED always on

/

Standard mode

High mode

Dirty water tank is full

Fault alarm

Charging finished
(adapter connected)

Charging
(adapter connected)

Battery level alert

Self-cleaning

Blue LED always ON

Blue LED flashing

/

/

/

/

/

/ Blue LED
always ON

Machine Status

ON/OFF button LED
High/Low

button LED
Self-cleaning

button LED

1-888-365-2230
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This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum in case of motor overheating.
If the vacuum suddenly shuts off, proceed as follows: 1) Push the power switch to off and unplug the 
vacuum. 2) Check the vacuum for a possible source of overheating such as a full dirty water tank, 
blocked intake passage or clogged filter. If these conditions are found,fix them and wait at least 30 
minutes before attempting to use the vacuum. 3) After the 30 minute period, plug the vacuum back in 
and turn on the switch. If the vacuum still does not work, call the Eureka Customer Service HELPLINE 
at .

Problem Solving
!

NOTICE: Thermal cut-off

Problem Possible cause Solutiom

The nozzle is blocked Clean up obstacles in the nozzle

The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

The clean water tank is not installed in
place

Reinstall the clean water tank

The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

The clean water tank is not installed in
place

Reinstall the clean water tank

The brush roll is entangled with hair and
other objects

Clean the brush roll

The dirty water tank is full Clean uup the dirty water tank

Low battery Recharge the machine

The pipe is blocked Clean up the pipe under the waste water tank

Abnormal noise when machine
is on

Floor brush doesn't have water

The brush roll isn't spinning

Brush roll, brush roll cover and waste
water tank are not installed properly

Reinstall

The brush roll is entangled with hair and Clean the brush roll
other objects

Suction power is weakened
The nozzle or pipe is blocked Clean up obstacles in the nozzle

Dirty water tank filter is dirty or missing Clean or install in the nozzle

Water leaking from air outlet The dirty water tank float is stuck Empty tank and clean debris from the float, 
see P10

Water leaking from bottom of
machine

Dirty water tank or filter isn't installed Reinstall dirty water tank and filter, see P10

www.eureka.com/ca



12175000087881

12175000089483

12175000093555

12175000095052

12175000094647

12175000095007

12175000088071

17475000018293

12175000093567

Brushroll

Filter

Cleaning brush

Handle

12175000095059

10501305001331

Nozzle front cover

Cleaning solution

Accessory stand

Recharging base

Adapter

Clean water tank

Dirt water tank

Filter top

14      Eureka Customer Service HELPLINE

12175000092944

1-888-365-2230
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 (“Eureka”), subject to the terms and conditions 
herein, warrants this vacuum cleaner to be free from defects in material 
and workmanship for a term of two years from the date of original  
purchase when used in accordance with the Eureka operating and 
maintenance instructions and under normal household usage. This warranty 
is granted only to the original purchaser and members of immediate 
household, and is applicable only to original purchases from Eureka 
authorized resellers. 

Eureka will, at its option, repair or replace a defective vacuum or vacuum 
part that is covered by this warranty. Repairs may be performed using new 

parts. If Eureka elects to replace the vacuum, the replacement may be a 
reconditioned unit. Depending on availability of products, Eureka reserves 
the right to provide you with a replacement product that is the same or 
similar, or substitute equivalent of the original product. As a matter of 
warranty policy, Eureka will not refund the consumer’s purchase price. 

 sti dna eludom yrettab ehT .stnenopmoc yrettab dna eludom yrettaB  •
components are covered by a separate one-year limited battery warranty. 

eriuqer taht strap muucav dna muucav eht fo raet dna raew lamroN  •

belts, light bulbs, brush-roll, bristles, impellers and cleaning. 
 esu elbanosaernu ro reporpmi :morf gnitluser snoitcnuflam ro segamaD  •

or maintenance, abuse, negligence, failure to follow instructions contained 
in any written materials that accompany the product, deterioration by 
reason of excess moisture, corrosive atmosphere, lightning, power 
surges, connections to improper voltage supply, unauthorized alteration, 
or other external causes such as extremes in temperature or humidity, 

God. This warranty also does not cover damage resulting from repair or 
attempted repair by anyone other than Eureka or an authorized Eureka 
Warranty Station. This warranty is not applicable to any product that has 

removed. Altering, erasing, or forging any proof-of-purchase documents 
voids any applicable product warranty. 

To obtain warranty service you must contact the Eureka Service Team, 
toll free, at 1-888-365-2230 or email , 
to discuss the warranty claim and procedures to be followed. All warranty 
claims must include submission of proof-of-purchase documentation. For 
additional information, you may also visit  

You will be responsible for any initial shipping and insurance charges if 
the defective product(s) must be shipped for warranty service or warranty 
evaluation; however, Eureka or a Eureka Authorized Warranty Station will 
pay the return shipping charges if repairs are covered by the warranty. 
When returning parts for repair, you must include the model, type and serial 
number located on the rating plate. If any product submitted for warranty 
service is found to be ineligible, an estimate of repair cost will be furnished 
and the repair performed only if requested by the owner and upon receipt of 
payment or acceptable arrangements for payment. 

Any warranty that may be implied in connection with your purchase or use 
of the vacuum, including any warranty of Merchantability or any warranty 
of Fitness For A Particular Purpose is limited to the duration of this limited 
warranty. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. 
Your relief for the breach of this warranty is limited to the relief expressly 
provided above. In no event shall the manufacturer be liable for any 
consequential or incidental damages you may incur in connection with your 
purchase or use of the vacuum. Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation 

rights. You may also have other rights, which may vary by state. 

 (“Eureka”), subject to the terms and conditions 
herein, warrants this Battery Module to be free from defects in material 
and workmanship for a term of one year from the date of original purchase 
when used in accordance with the Eureka operating and maintenance 
instructions and under normal household usage. This warranty is granted 
only to the original purchaser and members of immediate household, and 
is applicable only to original purchases from Eureka authorized resellers. 

: 
Eureka will, at its option, repair or replace a defective Battery Module or 
battery part that is covered by this warranty. Repairs may be performed 

for new parts. If Eureka elects to replace the Battery Module, the 
replacement may be a reconditioned unit. Depending on availability of 
products, Eureka reserves the right to provide you with a replacement 
product that is the same or similar, or substitute equivalent of the original 
product. As a matter of warranty policy, Eureka will not refund the 
consumer’s purchase price. 

eriuqer taht strap yrettab dna eludoM yrettaB eht fo raet dna raew lamroN  •
replacement under normal use. 

 elbanosaernu ro reporpmi :morf gnitluser snoitcnuflam ro segamaD  •
use or maintenance, abuse, negligence, failure to follow instructions 
contained in any written materials that accompany the product, 
deterioration by reason of excess moisture, corrosive atmosphere, 
lightning, power surges, connections to improper voltage supply, 
unauthorized alteration, or other external causes such as extremes in 
temperature or humidity
accidents, misuse, or acts of God. This warranty also does not cover 
damage resulting from repair or attempted repair by anyone other than 
Eureka or an authorized Eureka Warranty Station. This warranty is not 
applicable to any product that has been altered or on which the serial 

forging any proof-of-purchase documents voids any applicable product 
warranty. 

To obtain warranty service you must contact the Eureka Service Team, 
toll free, at 1-888-365-2230 or email , 
to discuss the warranty claim and procedures to be followed. All warranty 
claims must include submission of proof-of-purchase documentation. For 
additional information, you may also visit  

You will be responsible for any initial shipping and insurance charges if 
the defective product(s) must be shipped for warranty service or warranty 
evaluation; however, Eureka or a Eureka Authorized Warranty Station will 
pay the return shipping charges if repairs are covered by the warranty. 
When returning parts for repair, you must include the model, type and 
serial number located on the rating plate. If any product submitted for 
warranty service is found to be ineligible, an estimate of repair cost will 
be furnished and the repair performed only if requested by the owner and 
upon receipt of payment or acceptable arrangements for payment. 

Any warranty that may be implied in connection with your purchase or use 
of the Battery Module, including any warranty of Merchantability or any 
warranty of Fitness For A Particular Purpose is limited to the duration of 
this limited warranty. Some states do not allow limitations on how long an 
implied warranty lasts, so the above limitations may not apply to you. 
Your relief for the breach of this warranty is limited to the relief expressly 
provided above. In no event shall the manufacturer be liable for any 
consequential or incidental damages you may incur in connection with 
your purchase or use of the Battery Module. Some states do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to you. 

You may also have other 
rights, which may vary by state.

2

Midea America (Canada) Corp. • Markham, Ontario, L3R 5B4, Canada

1-888-365-2230

 Midea America (Canada) Corp.
 Midea America (Canada) Corp.

 CanadaSupport@eureka.com

http://www.eureka.com/ca.

 CanadaSupport@eureka.com

http://www.eureka.com/ca.
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Technical Parameter

Direct Current Symbol(Symbol IEC 60417-5031(2009-2))

Model NEW400
Rated Voltage 22.2V
Rated Power 190W
Battery Capacity 2500mAh
Adapter Model MC2805A
Adapter Rated Input 100V-240V~ 50/60Hz 0.5A
Adapter Rated Output 25-29V      500mA

32 °F - 104 °FCharging Am bient Tem perature

www.eureka.com/ca



Série NEW400C
Aspirateur laveur de sol Humide/Sec ; type domestique

Guide d’utilisateur
Merci d'avoir acheté votre nouvel aspirateur Eureka !

Instructions importantes
Pour faciliter le montage, prenez quelques 
instants pour lire ce guide d'utilisateur.
Si vous avez des questions concernant votre 
nouvel aspirateur, veuillez contacter notre 
LIGNE D'ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE du 
service clientèle au .  
Nous sommes là pour vous aider !

http://www.eureka.com/ca



LIGNE D'ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE du 
service clientèle d'Eureka :

2

Où trouver des informations importantes sur 
l'aspiration
Conserver ces informations
Inscrire ici le modèle, le type et le numéro de série :
Date d'achat (conservez votre reçu) ______________
Numéro et type de modèle ________________________
Numéro de série ________________________________
Ces numéros figurent sur une étiquette située au milieu de la face 
arrière de l'aspirateur. Voir ces numéros pour commander des pièces 
et des accessoires ou en cas d'intervention. 

Ce guide d’utilisateur contient des instructions importantes pour 
prolonger la durée de vie de votre aspirateur humide/sec Eureka.

Inscription : Pour enregistrer votre produit, visitez le site  et cliquez
 sur le lien « Enregistrer votre produit » dans le coin supérieur droit.
Inspection : Déballez soigneusement votre nouvel aspirateur Eureka et vérifiez qu'il n'a pas été endommagé 
pendant le transport.
Chaque unité est testée et inspectée minutieusement avant l’expédition. Pour obtenir des instructions 
concernant tout dommage lié au transport, appelez immédiatement la LIGNE D'ASSISTANCE 
TÉLÉPHONIQUE du service clientèle d’Eureka .
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS

GARANTIES IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il faut toujours prendre des précautions de base, notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L’ASPIRATEUR

AVERTISSEMENT
Le non-respect des avertissements et 
des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves. 

• Ne pas l’utiliser à l'extérieur.
• Ne pas manipuler le chargeur, y compris la fiche du

chargeur, et les bornes du chargeur avec des mains
mouillées.

• Prévenir les démarrages intempestifs. Assurer
que l'interrupteur est en position d'arrêt avant de
prendre ou de transporter l'appareil.
Porter l'appareil avec le doigt sur l'interrupteur ou
mettre sous tension un appareil dont l'interrupteur
est allumé invite aux accidents.

• Ne pas toucher la buse lorsque l'aspirateur est en
marche.

• Ne pas introduire d'objets dans les ouvertures. Ne
pas utiliser l'appareil si une ouverture est bloquée
; le garder exempt de poussière, de peluches, de
cheveux et de tout ce qui peut réduire le débit d'air.

• Ne pas utiliser l'aspirateur ou le chargeur s'il a été
endommagé de quelque manière que ce soit. Si
l'aspirateur ne fonctionne pas comme il le devrait,
s'il est tombé, s'il a été endommagé, s'il est resté
à l'extérieur ou s'il est tombé dans l'eau, appeler la 
LIGNE D'ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE du service
clientèle d'Eureka au .

• Pour éviter une chaleur excessive et des dommages
à l'appareil ou à la batterie, l'aspirateur ne
fonctionnera pas pendant la recharge.

• Ne pas le laisser être utilisé comme jouet. Une
attention particulière est nécessaire lorsqu'il est
utilisé par des enfants ou à proximité de ceux-ci.

• Ne l'utiliser que ce qui est décrit dans le présent
manuel. Ne l'utiliser que les accessoires
recommandés par le fabricant.

• Recharger uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de
batterie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il est
utilisé avec un autre type de batterie.

• Ne pas tirer ou transporter le chargeur par le câble,
utiliser le câble comme une poignée, fermer la porte
sur le câble, ou tirer le câble autour d'arêtes ou
d'angles vifs. Ne pas faire passer l'appareil sur le
câble. Tenir le câble à l'écart des surfaces chauffées.

• Ne pas utiliser de rallonges ou de prises de courant
dont la capacité de charge est insuffisante pour le
chargeur.

• Ne pas débrancher en tirant sur le câble. Pour
débrancher l'appareil, saisissez la fiche et non le
câble.

• NE PAS MUTILER OU INCINÉRER LES BATTERIES.
ILS DEVIENNENT DANGEREUX À HAUTE
TEMPÉRATURE

• Le liquide éjecté de la batterie peut provoquer des
irritations ou des brûlures. Si le liquide entre en
contact avec la peau, (1) consulter un médecin,
(2) laver rapidement avec de l'eau et du savon, et
(3) neutraliser avec un acide doux tel que le jus de
citron ou le vinaigre. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, il faut les rincer immédiatement à l'eau
claire pendant au moins 10 minutes.

• Lorsque le bloc-piles n'est pas utilisé, il faut le tenir
à l'écart d'autres objets métalliques, comme des
trombones, des pièces de monnaie, des clés, des
clous, des vis ou d'autres petits objets métalliques,
qui peuvent se connecter d'une borne à l'autre. La
mise en court-circuit des bornes de la batterie peut
provoquer des brûlures ou un incendie.

• Ce produit fonctionne à des températures comprises
entre 40°F et 104°F.

• Ne pas utiliser de batterie ou d'appareil endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement
imprévisible et provoquer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

• Ne pas exposer un bloc-batterie ou un appareil au
feu ou à une température excessive. L'exposition au
feu ou à une température supérieure à 266°F peut
provoquer une explosion.

www.eureka.com/ca
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• Suivre toutes les instructions de recharge et ne pas
recharger la batterie ou l'appareil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Une recharge incorrecte ou à des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

• Confier l'entretien à un réparateur qualifié qui
n'utilisera que des pièces de rechange identiques.
Cela permet de garantir la sécurité du produit.

• Ne pas modifier et essayer de réparer l'appareil ou
le bloc-batterie, sauf si cela est indiqué dans les
instructions d'utilisation et d'entretien.

• Les bornes de l'aspirateur et de la batterie doivent
être exemptes d'objets. Ne pas insérer d'objets
métalliques à l'intérieur des bornes.

• Cet aspirateur crée une aspiration. Tenir les cheveux,
les vêtements amples, les doigts et toutes les parties
du corps à l'écart des ouvertures et des pièces
mobiles.

• Ne pas ramasser l’article qui brûle ou qui fume,
comme des cigarettes, des allumettes ou des
cendres chaudes.

• Ne pas utiliser sans les filtres en place.
• Soyez très prudent lorsque vous nettoyez dans les

escaliers.
• Ne pas utiliser pour ramasser des liquides

inflammables ou combustibles tels que l'essence, ni
dans des zones où ils peuvent être présents.

• Ranger l'aspirateur et le chargeur à l'intérieur, dans
un endroit frais et sec.
Pour éviter tout risque de choc électrique et/ou de
détérioration de l’aspirateur, ne pas exposer l'appareil
aux intempéries.

• Veillez à ce que votre espace de travail soit bien
éclairé. Débrancher les appareils électriques avant
de les aspirer.

• Il faut éviter la surcharge, le court-circuit, la recharge
inversée, la mutilation ou l'incinération des éléments
et des batteries.

• Si une cellule ou une batterie a fui ou s'est éventée,
il faut la remplacer immédiatement à l'aide de gants
de protection.

• En cas de besoin, il faut remplacer ces piles ou
batteries par des piles ou batteries neuves et
identiques provenant du même fabricant.
Si un élément ou une batterie à remplacer est
connecté à d'autres éléments ou batteries en série,
il est recommandé de remplacer simultanément les
autres éléments ou batteries par des neufs.

• Il faut éviter d'inverser la polarité de l'élément ou de
la batterie dans le produit final.

• Ne pas incinérer cet appareil, même s'il est
gravement endommagé.

• Contacter le service local des déchets avant de jeter
le produit à la poubelle. Utiliser toujours la solution
de nettoyage Eureka dans votre machine, d'autres
solutions de nettoyage peuvent endommager la
machine et annuler la garantie.

• Ne pas utiliser une quantité excessive de solution de
nettoyage, sous peine d'endommager l'appareil.

• Ne pas immerger dans un liquide. N'utiliser que
sur les surfaces humidifiées par le processus de
nettoyage.

• N'utiliser que sur des surfaces planes pour obtenir
des résultats de nettoyage optimaux.

• Ne pas utiliser pour ramasser des substances
toxiques (solvants, ammoniaque, essence, eau
de javel, substances acides, déboucheurs de
canalisations, etc.)

• Ne pas soulever, porter ou secouer l'appareil en
cours d'utilisation.

• Lorsque l'appareil est utilisé, ne pas le poser à plat
ou sur le côté afin d'éviter que l'eau sale ne s'écoule
dans le moteur.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
1-888-365-2230
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Contenu du carton 

Bouton 
ON/OFF 

(MARCHE/
ARRÊT)

Bouton Mode (Mode)

Bouton Self-cleaning 
(Auto-nettoyage)

Bouton d'ouverture 
du réservoir d'eau 
propre

Poignée du 
réservoir 
d'eau sale

Couvercle 
avant de la 
brosse

Poignée

Bouton d'ouverture 
du réservoir d'eau 
sale

Brosse à rouleau

Réservoir 
d'eau propre

Réservoir 
d'eau sale 

Description du voyant

Voyant du bouton Mode (Mode)
Voyant du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)

Voyant du bouton Self-cleaning (Auto-nettoyage)

Liste des accessoires

Base×1 Adaptateur×1 Brosse de 
nettoyage×1 Manuel×1 Porte-

accessoires×1
Solution de 
nettoyage×1

www.eureka.com/ca
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Description des accessoires

Brosse de nettoyage
Brosse à poils à une extrémité, utilisée pour nettoyer les saletés 
tenaces attachées au réservoir d'eau usée et aux tuyaux situés en 
dessous ;

Une lame rotative à l'autre extrémité, qui sert à dégager les poils 
emmêlés de la brosse à rouleau.

Solution de nettoyage
Enlève facilement la saleté et les salissures collantes sur des 
surfaces telles que le bois dur, le vinyle, les carreaux de céramique, 
les sols stratifiés et bien plus encore.

Ajouter un ou deux bouchons de solution de nettoyage à un 
réservoir plein d'eau propre.

Brosse de nettoyage
Brosse à rouleau
Filtre

Retrait (à gauche et à droite)

Porte-accessoires
Insérer la saillie du porte-accessoires contre le logement de la base. 
Permet de ranger et de sécher la brosse à rouleau, la brosse de 
nettoyage et le filtre.

Base

Base
Permet de ranger l’aspirateur de sol et d'utiliser la fonction d'auto-
nettoyage de l’aspirateur.

1-888-365-2230
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Comment assembler votre aspirateur

Insérer

Insérer l'extrémité de la 
poignée dans le port de l'unité 
principale dans le sens vertical 
jusqu'à ce qu'un clic se fasse 
entendre, ce qui indique que 
l'installation est réussie ;

Mettre la machine en 
position verticale, enfoncer 
le bouton d'ouverture du 
réservoir d'eau propre d'une 
main et retirer le réservoir 
de l'autre main ;

Ouvrer le couvercle du réservoir d'eau propre, 
verser de l'eau du robinet dans le réservoir et 
ajouter une à deux tasses de solution de nettoyage 
Eureka, si nécessaire.

Mettre en place le couvercle du réservoir d'eau 
propre ;

Installer le réservoir d'eau propre sur la machine, 
le couvercle vers l'intérieur, jusqu'à ce qu'un 
déclic se fasse entendre, ce qui indique que 
l'installation est réussie.

www.eureka.com/ca
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Comment utiliser votre aspirateur pour le nettoyage
ATTENTION

Ne jamais utiliser l'aspirateur sans que les réservoirs, le filtre, le rouleau de brosse et le couvercle du rouleau de brosse 
ne soient en place.

Touche ON/OFF 
(MARCHE/ARRÊT) Touche Mode 

(Mode)

Incliner la machine en marchant sur la 
buse de sol et en tirant la poignée vers 
l'arrière.

Allumer ou éteindre la machine 
en appuyant brièvement sur le 
bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) 
(un délai de 3 secondes s'écoule 
lorsque la machine est éteinte).

La machine démarre en mode 
standard par défaut ; appuyer 
sur le bouton Mode (Mode) pour 
passer d'un mode à l'autre.

Flotteur

Alarme de détection d'eau sale
Lorsque l'eau sale atteint la ligne MAX et que le 
flotteur se soulève pour bloquer l'orifice d'aspiration, 
le voyant du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) 
clignote en violet. Veuillez vider et nettoyer le 
réservoir d'eau sale avant de reprendre l'utilisation.

Debout et pause
Cette machine est équipée d'une fonction de détection 
de la position verticale. Lorsque la machine est placée 
en position verticale, elle s'arrête de fonctionner et 
passe en mode veille. 
L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 3 
minutes s'il fonctionne en mode veille. 

1-888-365-2230
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Utilisation de la fonction d'auto-nettoyage
ATTENTION

Ne jamais utiliser l'aspirateur sans que les réservoirs, le filtre, le rouleau de brosse et le couvercle du rouleau de brosse 
ne soient en place.

Ne retirer le réservoir d'eau sale qu'après avoir utilisé la fonction d'auto-nettoyage, car les 
débris restants sous le rouleau de brosse et dans le tube seront aspirés dans le réservoir d'eau 
sale.

Touche Self-cleaning 
(Auto-nettoyage)

Une fois le nettoyage terminé, placer l'appareil sur la base, 
appuyer sur et enfoncer le bouton Self-clean (Auto-nettoyage) 
pendant environ 3 secondes. L'appareil commence alors l'auto-

nettoyage, qui durera 60 secondes.

Après l'auto-nettoyage, vider et nettoyer le réservoir d'eau sale. 
Pour arrêter la fonction d'auto-nettoyage à l'avance, appuyer sur 
le bouton Self-clean (Auto-nettoyage) ou sur le bouton ON/OFF 
(MARCHE/ARRÊT).
Remarque :
1. Placer l'appareil sur sa base lors de l'auto-nettoyage afin
d'éviter les blessures dues au basculement.
2. Un délai de 3 secondes s'écoule lorsque l'appareil arrête
l'auto-nettoyage.
3. Pour un meilleur nettoyage de la brosse, des parois latérales
de l'orifice d'aspiration et des tuyaux, un grand volume d'eau est
utilisé, et il est normal qu'une petite quantité d'eau reste dans la
base lorsque l'auto-nettoyage est terminé.

Recharge de la machine

Port de 
rechargeMur

1. Une fois le nettoyage terminé, retirer le rouleau de brosse, le
couvercle du rouleau de brosse et le filtre, rincer ces items et
laisser sécher complètement.
2. Essuyer la base et placer la machine sur la base.
3. Insérer l'extrémité de recharge de l'adaptateur dans le port de
recharge (comme indiqué sur la figure) et connecter l’appareil à
l'alimentation électrique.
La couleur de l'indicateur du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) 
change en fonction de l'augmentation du niveau de puissance 
pendant la recharge.
4. Il faut environ 5 heures pour recharger complètement
l'appareil.
Le voyant bleu du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) s'éteint.
5. Lors de la recharge, garder l’appareil près de l'angle du mur
pour éviter de trébucher et de vous blesser.

www.eureka.com/ca
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Comment nettoyer le réservoir d'eau sale
1. Pousser le bouton du réservoir d'eau sale vers le bas
avec le pouce et tirer en même temps pour retirer le
réservoir ;

2. Tenir le réservoir d'une main et retirer le couvercle
supérieur du réservoir de l'autre main ;

3. Vider l'eau usée, rincer le réservoir et utiliser la
brosse du réservoir pour éliminer les débris restants.

4. Retirer le filtre du réservoir d'eau sale et enlever et
rincer tout débris du flotteur.

5. Ouvrir le porte-filtre et retirer le filtre ;

6. Rincer le filtre à l'eau claire et laisser le filtre sécher
pendant 24 heures, puis réinstaller le filtre sur le
flotteur.

7. Une fois que le réservoir d'eau sale est nettoyé et
sec, réinstaller ce réservoir sur la machine jusqu'à ce
qu'un clic audible se fasse entendre, ce qui indique que
l'installation est réussie.
(Il est recommandé de tenir la machine avec l'autre 
main pour éviter qu'elle ne bascule lors de l'installation 
du réservoir d'eau sale.)

1. 2.

3. 4.

5. 6.

Retirer

Vers le haut

Vers le haut

Vers le 
haut Nettoyage

Séchage

Filtre

Flotteur

Cartouche

Filtre

Support 
de filtre

Remarque :
Vider et rincer le réservoir d'eau propre et laisser ce 
réservoir sécher avant de le réinstaller. Ne pas stocker 
la machine avec de l'eau ou une solution de nettoyage 
dans les réservoirs.

Pousser 
doucement

1-888-365-2230



11

Comment nettoyer le rouleau de brosse et le 
couvercle

ATTENTION
Ne jamais utiliser l'aspirateur sans que les 

réservoirs, le filtre, le rouleau de brosse et le 
couvercle du rouleau de brosse ne soient en place.

1. Pour retirer le couvercle du rouleau de brosse, saisir
le bouton de déverrouillage et tirer vers le haut et vers
l'avant.
2. Retirer le rouleau de brosse en tirant vers le haut la
languette située sur le côté gauche.
3. Rincer le rouleau de brosse et le couvercle du rouleau
de brosses.
Éliminer les débris et l'herbe sur le rouleau par l'outil de 
nettoyage du rouleau de brosse.
4. Essuyer soigneusement la chambre du rouleau de
brosse pour éliminer tout débris.
5. Placer le rouleau de brosse à la verticale dans le
support de séchage, laisser le rouleau de brosse et le
couvercle sécher complètement pendant 24 heures
avant de les réassembler.

1 2 

3 4 

Tirer

Remarque :
Le rouleau de brosse, le couvercle du rouleau de brosse, 
le réservoir d'eau sale, le réservoir d'eau propre, les 
couvercles et les filtres ne passent pas au lave-vaisselle.
Veuillez suivre les instructions de nettoyage figurant 
dans le présent manuel.
6. Installer le rouleau de brosse en insérant l'extrémité
droite du rouleau dans le côté droit ou dans la buse de 
sol. Insérer ensuite l'appareil en alignant la languette du 
côté gauche sur la fente et en appuyant pour le mettre 
en place.
7. Pour réinstaller le couvercle du rouleau de brosse,
incliner le hublot vers l'arrière et aligner les deux
languettes situées sur les bords inférieurs du couvercle
avec les fentes de la buse de sol, puis pousser vers
l'intérieur et vers le bas jusqu'à ce qu'il se mette en
place avec un déclic.

Extrémité de 
la poignée

Roue 
motrice

Stockage de la machine

Ranger la machine sur sa base dans un endroit sec et 
protégé. Veillez à ce que la machine ne soit pas exposée 
à des températures négatives, sous peine d'endommager 
les composants internes et d'annuler la garantie.

www.eureka.com/ca
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Instructions sur les voyants

État de la machine

Voyant du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
Voyant du bouton 

High/Low  
(Haut/Bas)

Voyant du bouton 
Self-cleaning  

(Auto-nettoyage)

Mode standard Affichage en fonction du niveau de batterie 
restant

Le voyant bleu est 
toujours allumé

Mode haut Affichage en fonction du niveau de batterie 
restant

Le voyant bleu 
clignote

Auto-nettoyage / /
Le voyant bleu 
est toujours 
allumé

Le réservoir d'eau sale 
est plein Le voyant violet clignote /

Alarme de défaut Le voyant rouge clignote /

Recharge en cours
(adaptateur connecté)

Niveau de batterie inférieur à 10% : Le voyant 
rouge est toujours allumé 
10%-40% de niveau de batterie : Le voyant 
violet est toujours allumé 
Le niveau de batterie est supérieur à 40% : Le 
voyant bleu est toujours allumé

/

Recharge terminée
(adaptateur connecté)

Le voyant bleu s'allume et s'éteint après 5 
minutes. /

Alerte sur le niveau de 
la batterie

Le niveau de batterie est supérieur à 40% : Le 
voyant bleu est toujours allumé
10%-40% de niveau de batterie : Le voyant 
violet est toujours allumé
Niveau de batterie inférieur à 10% : Le voyant 
rouge est toujours allumé

/

Remarque :

1. La machine ne doit pas être inclinée au point de soulever la brosse du sol, car l'eau sale serait alors
aspirée par le moteur de l'aspirateur, puis pulvérisée et retomberait sur le sol.

2. Ne pas aspirer de gros débris pour éviter que le rouleau de brosse et l'orifice d'aspiration ne se
bouchent, car cela pourrait affaiblir la puissance d'aspiration ou empêcher l'appareil de fonctionner
correctement.

3. Avant de manipuler ou de transporter la machine, assurer que le réservoir d'eau propre et le réservoir
d'eau sale sont vides d'eau, sinon la machine sera endommagée par la pénétration d'eau.

1-888-365-2230
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Résolution de problèmes
Assurer que l'aspirateur est éteint et que le câble d'alimentation est débranché.

AVIS : Coupure thermique
Cet aspirateur est équipé d'un thermostat spécial qui protège l'aspirateur en cas de surchauffe du moteur. 
Si l'aspiration s'arrête soudainement, procédez comme suit : 1) Mettre l'interrupteur sur arrêt et 
débrancher l'aspirateur. 2) Vérifier que l'aspirateur n'est pas à l'origine d'une surchauffe, par exemple 
si le réservoir d'eau sale est plein, si le passage d'admission est obstrué ou si le filtre est bouché. Si 
ces conditions sont constatées, il faut les corriger et attendre au moins 30 minutes avant d'essayer 
d'utiliser l’aspirateur. 3) Après la période de 30 minutes, rebrancher l'aspirateur et activer l'interrupteur. 
Si l'aspirateur ne fonctionne toujours pas, appeler la LIGNE D'ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE du service 

clientèle d'Eureka au .

Problèmes Causes possibles Solutions

Bruit anormal lorsque la 
machine est en marche

La buse est bloquée Nettoyer les obstacles dans la buse

Le réservoir d'eau propre est vide Ajouter de l'eau dans le réservoir d'eau 
propre

Le réservoir d'eau propre n'est pas installé 
en place Réinstaller le réservoir d'eau propre

La brosse à parquet n'a pas 
d'eau

Le réservoir d'eau propre est vide Ajouter de l'eau dans le réservoir d'eau 
propre

Le réservoir d'eau propre n'est pas installé 
en place Réinstaller le réservoir d'eau propre

Le rouleau de brosse ne 
tourne pas

Le rouleau de brosse est emmêlé dans des 
cheveux ou d'autres objets Nettoyer le rouleau de brosse

Le réservoir d'eau sale est plein Nettoyer le réservoir d'eau sale

Batterie faible Recharger la machine

Le tuyau est obstrué Nettoyer le tuyau sous le réservoir d'eaux 
usées

La puissance d'aspiration est 
affaiblie

Le rouleau de brosse, le couvercle du 
rouleau de brosse et le réservoir d'eau usée 
ne sont pas installés correctement

Réinstaller ces éléments

Le rouleau de brosse est emmêlé dans des 
cheveux ou d'autres objets Nettoyer le rouleau de brosse

La buse ou le tuyau est bloqué Nettoyer les obstacles dans la buse

Le filtre du réservoir d'eau sale est sale ou 
manquant Nettoyer ou installer la buse

Fuite d'eau au niveau de la 
sortie d'air

Le flotteur du réservoir d'eau sale est 
bloqué

Vider le réservoir et nettoyer les débris du 
flotteur, voir P10

Fuite d'eau par le bas de la 
machine Réservoir d'eau sale ou filtre non installé Réinstaller le réservoir d'eau sale et le filtre, 

voir P10

www.eureka.com/ca
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Commander des accessoires et des pièces de rechange Eureka d'origine
Visitez le site  ou appelez le

Image Nom de la pièce Numéro de pièce (pour les modèles)

Rouleau de brosse 12175000089483

Brosse de nettoyage 12175000087881

Filtre 12175000092944

Support d'accessoires 12175000088071

Base de recharge 12175000093567

Adaptateur 17475000018293

Réservoir d'eau propre 12175000093555

Réservoir d'eau sale 12175000095052

Filtre supérieur 12175000094647

Poignée 12175000095007

Couvercle avant de la 
buse 12175000095059

Solution de nettoyage 10501305001331

Comment commander des pièces de rechange

1-888-365-2230
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La garantie limitée de 2 ans d'Eureka

   

(«

 

Eureka

 

»), sous réserve des termes et
 conditions du

Ce qu'Eureka fera :
Eureka réparera ou remplacera, à sa discrétion, un aspirateur ou une pièce 
d'aspirateur défectueux couvert par cette garantie. Les réparations peuvent 
être effectuées à l'aide de pièces neuves ou remises à neuf qui respectent 
ou dépassent les spécifications Eureka pour les pièces neuves. Si Eureka 
décide de remplacer l'aspirateur, il peut s'agir d'un appareil reconditionné. En 
fonction de la disponibilité des produits, Eureka se réserve le droit de vous 
fournir un produit de remplacement identique ou similaire, ou un équivalent de 
remplacement du produit d'origine. En vertu de la politique de garantie, Eureka 
ne remboursera pas le prix d'achat du consommateur.
Cette garantie ne couvre pas :
• Module de batterie et composants de la batterie. Le module de batterie 

et ses composants sont couverts par une garantie limitée d'un an sur la 
batterie. 

• L'usure normale de l'aspirateur et des pièces de l'aspirateur qui doivent 
être remplacées dans le cadre d'une utilisation normale, telles que les 
sacs à poussière jetables, les filtres, les courroies d'entraînement, les 
ampoules, le rouleau-brosse, les poils, les hélices et le nettoyage.

• Les dommages ou dysfonctionnements résultant d'une utilisation ou 
d'un entretien incorrect ou déraisonnable, d'un abus, d'une négligence, 
du non-respect des instructions contenues dans tout document écrit 
accompagnant le produit, d'une détérioration due à un excès d'humidité, 
à une atmosphère corrosive, à la foudre, à des surtensions, à des 
connexions à une alimentation électrique inappropriée, à des modifications 
non autorisées ou à d'autres causes externes telles que des températures 
ou une humidité extrêmes, des modifications, des rayures ou une 
décoloration, des accidents, une mauvaise utilisation ou des cas de force 
majeure. Cette garantie ne couvre pas non plus les dommages résultant 
d'une réparation ou d'une tentative de réparation par une personne autre 
qu'Eureka ou un centre de garantie Eureka agréé. La présente garantie ne 
s'applique pas aux produits qui ont été altérés ou sur lesquels le numéro 
de série a été effacé, modifié ou supprimé. L'altération, l'effacement ou 
la falsification de toute preuve d'achat annule toute garantie applicable au 
produit.

Obtenir un service de garantie :
Pour obtenir un service de garantie, vous devez contacter l'équipe de service 
Eureka, sans frais, au 1-888-365-2230 ou par courriel à

, pour discuter de la demande de garantie et des procédures à 
suivre. Toutes les demandes de garantie doivent être accompagnées d'une 
preuve d'achat. Pour plus d'informations, vous pouvez également consulter le 
site
Frais d'expédition :
Les frais d'expédition et d'assurance initiaux sont à votre charge si le(s) 
produit(s) défectueux doit(vent) être expédié(s) pour une intervention ou 
une évaluation au titre de la garantie ; toutefois, Eureka un centre de garantie 
agréé Eureka paiera les frais de retour si les réparations sont couvertes par 
la garantie. Lorsque vous renvoyez des pièces pour réparation, vous devez 
indiquer le modèle, le type et le numéro de série figurant sur la plaque 
signalétique. Si un produit soumis à la garantie s'avère non éligible, une 
estimation du coût de la réparation sera fournie et la réparation sera effectuée 
uniquement à la demande du propriétaire et à la réception du paiement ou 
d'arrangements acceptables pour le paiement. 
Autres limitations et exclusions :
Toute garantie implicite liée à l'achat ou à l'utilisation de l'aspirateur, y compris 
toute garantie de qualité marchande ou d'adéquation à un usage particulier, est 
limitée à la durée de la présente garantie limitée. Certains États n'autorisent pas 
la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ci-
dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. 
Votre recours en cas de violation de cette garantie est limité au recours 
expressément prévu ci-dessus. Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu 
responsable des dommages indirects ou accessoires que vous pourriez subir 
en rapport avec l'achat ou l'utilisation de l'aspirateur. Certains États n'autorisent 
pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de 
sorte que la limitation ou l'exclusion susmentionnée peut ne pas s'appliquer 
à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez 
également bénéficier d'autres droits, qui peuvent varier d'un État à l'autre.

La garantie limitée de 12 mois d’Eureka pour la 
batterie

 (« Eureka »), sous réserve des termes et conditions 
du présent document, garantit ce Module de Batterie contre tout défaut de 
matériau et de fabrication pour une durée d’un an à compter de la date d'achat 
initiale, lorsqu'il est utilisé conformément aux instructions d'utilisation et 
d'entretien d'Eureka et dans le cadre d'un usage domestique normal. Cette 
garantie n'est accordée qu'à l'acheteur d'origine et aux membres de son foyer 
immédiat, et n'est applicable qu'aux achats d'origine auprès de revendeurs 
agréés Eureka. 
Ce qu'Eureka fera :
Eureka réparera ou remplacera, à sa discrétion, un Module de Batterie ou une 
pièce de batterie défectueux couvert par cette garantie. Les réparations peuvent 
être effectuées à l'aide de pièces neuves ou remises à neuf qui respectent ou 
dépassent les spécifications Eureka pour les pièces neuves. Si Eureka décide 
de remplacer le Module de Batterie, il peut s'agir d'un appareil reconditionné. 
En fonction de la disponibilité des produits, Eureka se réserve le droit de vous 
fournir un produit de remplacement identique ou similaire, ou un équivalent de 
remplacement du produit d'origine. En vertu de la politique de garantie, Eureka 
ne remboursera pas le prix d'achat du consommateur.
Cette garantie ne couvre pas :
• Usure normale du Module de Batterie et des pièces de la batterie qui 

doivent être remplacées dans des conditions normales d'utilisation. 
• Les dommages ou dysfonctionnements résultant d'une utilisation ou 

d'un entretien incorrect ou déraisonnable, d'un abus, d'une négligence, 
du non-respect des instructions contenues dans tout document écrit 
accompagnant le produit, d'une détérioration due à un excès d'humidité, 
à une atmosphère corrosive, à la foudre, à des surtensions, à des 
connexions à une alimentation électrique inappropriée, à des modifications 
non autorisées ou à d'autres causes externes telles que des températures 
ou une humidité extrêmes, des modifications, des rayures ou une 
décoloration, des accidents, une mauvaise utilisation ou des cas de force 
majeure. Cette garantie ne couvre pas non plus les dommages résultant 
d'une réparation ou d'une tentative de réparation par une personne autre 
qu'Eureka ou un centre de garantie Eureka agréé. La présente garantie ne 
s'applique pas aux produits qui ont été altérés ou sur lesquels le numéro 
de série a été effacé, modifié ou supprimé. L'altération, l'effacement ou 
la falsification de toute preuve d'achat annule toute garantie applicable au 
produit.

Obtenir un service de garantie :
Pour obtenir un service de garantie, vous devez contacter l'équipe de service 
Eureka, sans frais, au 1-888-365-2230 ou par courriel à

, pour discuter de la demande de garantie et des procédures à 
suivre. Toutes les demandes de garantie doivent être accompagnées d'une 
preuve d'achat. Pour plus d'informations, vous pouvez également consulter le 
site . 
Frais d'expédition :
Les frais d'expédition et d'assurance initiaux sont à votre charge si le(s) 
produit(s) défectueux doit(vent) être expédié(s) pour une intervention ou 
une évaluation au titre de la garantie ; toutefois, Eureka un centre de garantie 
agréé Eureka paiera les frais de retour si les réparations sont couvertes par 
la garantie. Lorsque vous renvoyez des pièces pour réparation, vous devez 
indiquer le modèle, le type et le numéro de série figurant sur la plaque 
signalétique. Si un produit soumis à la garantie s'avère non éligible, une 
estimation du coût de la réparation sera fournie et la réparation sera effectuée 
uniquement à la demande du propriétaire et à la réception du paiement ou 
d'arrangements acceptables pour le paiement. 
Autres limitations et exclusions :
Toute garantie implicite liée à l'achat ou à l'utilisation du Module de Batterie, 
y compris toute garantie de qualité marchande ou d'adéquation à un usage 
particulier, est limitée à la durée de la présente garantie limitée. Certains États 
n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que 
les limitations ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous.
Votre recours en cas de violation de cette garantie est limité au recours 
expressément prévu ci-dessus. Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu 
responsable des dommages indirects ou accessoires que vous pourriez subir 
en rapport avec l'achat ou l'utilisation du Module de Batterie. Certains États 
n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou 
indirects, de sorte que la limitation ou l'exclusion susmentionnée peut ne pas 
s'appliquer à vous.
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez 
également bénéficier d'autres droits, qui peuvent varier d'un État à l'autre.

Garantie limitée Eureka

 CanadaSupport@
eureka.com

Midea America (Canada) Corp. • Markham, Ontario, L3R 5B4, Canada

CanadaSupport@
eureka com

http://www.eureka.com/ca

. http://www.eureka.com/ca

 Midea America (Canada) Corp.

 Midea America (Canada) Corp.
présent document, garantit cet aspirateur contre tout défaut de

 matériauet de fabrication pour une durée de deux ans à compter de la date 
d'achat initiale, lorsqu'il est utilisé conformément aux instructions 
d'utilisation et d'entretien d'Eureka et dans le cadre d'un usage 
domestique normal. Cette garantie n'est accordée qu'à l'acheteur 
d'origine et aux membres de son foyer immédiat, et n'est applicable 
qu'aux achats d'origine auprès de revendeurs agréés Eureka. 
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Paramètres techniques
Modèle NEW400

Tension nominale 22,2V 

Puissance nominale 190W

Capacité de la batterie 2500m Ah

Modèle d'adaptateur MC2805A

Entrée nominale d’adaptateur 100V-240V~ 50/60Hz 0,5A

Sortie nominale d’adaptateur 25-29V  500mA

Température ambiante de recharge 32°F - 104°F

Mise au rebut de l'aspirateur et du bloc-batterie
Avant de mettre cet aspirateur au rebut, éliminer la batterie dans le respect de 
l'environnement. Ne pas jeter la batterie avec les ordures ménagères.

Informations importantes sur l'élimination des batteries.
Pour connaître le lieu d'élimination le plus proche, appelez le 

.

Symbole du courant continu (Symbole IEC 60417-5031(2009-2))

Afin de préserver les ressources naturelles, veuillez recycler ou mettre au rebut de 
manière appropriée les batteries périmées. Ce produit contient une batterie au lithium-
ion. Elle doit être éliminée de manière appropriée. La législation locale peut interdire 
la mise au rebut des batteries lithium-ion avec les ordures ménagères. Consultez les 
autorités locales chargées des déchets pour obtenir des informations sur les possibilités 
de recyclage et/ou d'élimination.

www.eureka.com/ca
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